CHINESE OPERA FESTIVAL

14.6-12.8

A Tale of Two Genres —
Xigin Opera and Traditional
Cantonese Opera
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Since its inception in 2010, the Chinese Opera Festival is now entering its ninth edition. This year the Festival will showcase 7 programmes with 23
stage performances covering 8 Chinese operatic genres, They include a grand epic of Kunqu Opera, Peking Opera from Cheng School in distinctive
singing style, Yue Opera and Cantonese Opera, and regional genres including Xinchang Diaogiang Opera, Ninghai Pingdiao Opera, Puxian Opera

and Xiqin Opera.
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Xigin Opera is a regional genre that originated from the Xiqgin singing style of the Ming dynasty (i.e. gingiang and Gansu singing styles). It spread to the
Hai (Lu) Feng area of Shanwei and evolved with local folk arts and customs. The genre gradually developed its form in early Qing dynasty. It was
inscribed in the first listing of National Intangible Cultural Heritage in China in 2006. The vocal music is characterised by highly patterned, coupled-link

verses with variation on beats. The singing style is a hybrid of zhengxian, xipi, erhuang and some elements of kungiang and zadiao. The classics are
categorised as ‘Four Major Legends’,"Eight Minor Legends’, ‘Four Major Martial Art Plays’,“Thirty-six Stock Plays’ and ‘Seventy-two Short Pieces’.
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Cantonese Opera in classic singing style Liulang Executing His Son
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This century-old play is one of the ‘Eighteen Plays of Cantonese Opera’. It is performed in the classic singing style and only
bangzi is sung. The play features a full range of roles, including sheng (male), dan (female), jing (painted-face) and chou
(comic). Each role sings in its unique singing style. Yang Liulang, for example, sings in ‘reprimanding tone’ and Mu Gua sings
in ‘Mu Gua singing style’.

In the Northern Song dynasty, a general of the Yang’s family, Yang Yanzhao (Liulang), has a son Zongbao. Zongbao marries Mu
Guiying, the lord of Muke Fortress in Shandong, in secret. Liulang is furious and demands Zongbao to be beheaded. Dowager She
and Zhao Defang (the Eighth Prince) try to beg Liulang for mercy to no avail. Mu Guiying brings army provisions, her servants and
the Dragon Vanquishing Wood as gifts to visit the Song camp. She negotiates with Liulang and moves Liulang to take back his
execution order. The couple reunites and lives happily ever after.

B Cast

%ﬂﬂﬁ(ffﬁﬁ) R Bass R - MV YangYanzhao (Liulang): Law Ka-ying ~ Yang Zongbao: Lau Yu-feng
B | kA £ RER Mu Guiying: Cheng Wing-mui Jiao Zan: Wan Yuk-yu
NEE [l & KUt The Fighth Prince: Sun Kim-long Meng Liang: Hong Hai
RRE © AR B K 2 Dowager She: Lui Hung-kwong Mu Gua: Li Pui-yan
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Sung in xipi, this play features a full range of roles, including wusheng (military male), wumian (black-faced), hongmian
(red-faced), zhengdan (virtuous female), huadan (young female), laosheng (old male), etc. The highlight of the play is the
scene of Wreaking Havoc at the Imperial Court. Gao Huaide uses the traditional stunt, ‘heading off at the sweep of the
sword’, to execute Han Long.

After ascending to the throne of the Song dynasty, Zhao Kuangyin listens to the slander of his favourite concubine Han Shumei and
her brother Han Long, and beheads his sworn brother Zheng En, a founding father of the dynasty. Gao Huaide, the Duke of Wanli,
comes forward and stands up for justice. After eliminating Han Long at the palace, Gao supports Tao Sanchun, the wife of Zheng En
to besiege the Five Phoenix Pavilion where Han Shumei is staying. In the end, Han Shumei is executed.

B Cast

HEH : s - BRAC Zhao Kuangyin: Xu Zijia Han Shumei: Chen Shaowen
ﬁﬂ B ﬁﬂﬁ m oAl ﬁiﬂ Zheng En: Yan Liesheng Miao Xun: Chen Wenhui
mRAE - A Wi R BUKKE Gao Huaide: Zhan Dexiong Han Long: Ao Yongbin

W=% : B2 N WER Tao Sanchun: Chen Meizhen Eunuch: HuangYizhan
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Xigin Opera Executing Own Son at the Gate
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This is a play that features a full range of roles, including laosheng, huadan, wujing (black-painted face), hongjing (red-painted
face), laodan (old female) and xiaosheng (young male), etc. It is sung in xipi and has merged the essence of xipi singing style.
Performed with excellent singing and gesturing, the play is reputed as a classic in the pihuang repertoire of Xigin Opera. This
play is one of the three significant traditional Xigin Opera plays that feature /aosheng role’.

During the Northern Song dynasty, Yang Liulang intends to execute his son, Yang Zongbao because Zongbao gets marriage with a
member of the enemy camp from the Muke Fortress while in service at war, which is a violation of military rules. Generals Jiao Zan and
Meng Liang, Dowager She and the Eighth Prince all try to ask for Liulang’s mercy but in vain. Liulang is furious. Eventually, Mu
Guiying brings the Dragon Vanquishing Wood to beg for mercy for Zongbao. She also brings her troops and provisions to surrender to
Song dynasty and helps to fight the Tianmen battle formation of the State of Liao.

Fi Cast

BHIEH (/BB « BAEF Btk - B Yang Yanzhao (Liulang): Lu Weiping Yang Zongbao: Chen Jiaming
REEB : BRAC £ B BB Dowager She: Chen Shaowen Jiao Zan: Yan Liesheng
ARE | TR E = -7 The Eighth Prince: Zhan Dexiong Meng Liang: Cai Shengtan
B : iR B K NG Mu Guiying: Chen Meizhen Mu Gua: Lin Xiaoju
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Cantonese Opera in classic singing style Executing the Duke’s Second Brother

BER-TEANEARE - ASHEE/NETE  REBURIBY |EHR ; ZTREAPRTE  BHEERR=FR
(B —SBERETE  FEHE BAES  TRME  HEENSSORREN  FEMH -

BRI BHRE - BB AR LIS EE o WA\ AR BRATE - £5R LS o R R A o KTl B E W
ANBR > BARARMEILN - EAFUASHER - BEEKZ - RBEEL o w KH ARG - BHRELEE
o > YR L[] 5 S 0 1 3 e R O R IS B o WAL A o BT R IR TR = RS R, - BAWR SR - SeR
BT o Bl BBARMEICHS - SRS B IR 5 o ARG oMb H AL TR Z T 0 ARRES o

This is a representative play of the erhuamian (second painted-face) role. The character Sima Yang in this play is a xiaosheng role.
His performance focus is on singing and footwork such as ‘the drunken steps’. Another character, the Third Prince, Zhang Zhong,
belongs to the xiaowu (young military) role. In the City under Siege scene, Zhang Sanchun, the widow of Kuang Ruilong, is
performed as the wudan (military female) role. She wears the armour costume and a sword, putting whites on her costume. Her
styling expresses power. Her singing is closely interwoven with the gong and drum and her reciting to bring out intensifying
emotions.

The warrior Zhang Zhong joins the army to serve his country. He is commanded to eliminate the forest bandit Kuang Ruilong. After
fighting with each other, Zhang and Kuang find mutual appreciation as honourable competitors and become sworn brothers. Both vow
their loyalty to the imperial court. Sima Yang, the crown prince, respects the courage and perseverance of the two and joins their sworn
brotherhood. Sima Yang is the oldest, Kuang Ruilong is the second and Zhang Zhong is the youngest. After ascending to the throne,
Sima Yang indulges in alcohol and women. Using blunt words, Kuang Ruilong remonstrates with his emperor and accidentally injures
Sima Yang with the gold mace given by the former emperor. The drunken Sima Yang sentences Kuang Ruilong to execution. Zhang
Sanchun, the widow of Kuang Ruilong, and Zhang Zhong bring an army to condemn Sima Yang, who now regrets for the wrong he did.
Sima Yang kills his consort of the west palace and her brother, and promises to repent. He also vows to pass his throne to the son of
Kuang Ruilong to calm down the public anger.

T Cast

B OH BRE B OE:BER Zhang Zhong: Law Ka-ying Miao Xin: Wan Yuk-yu
R=FF : P ZF5M - RIER Zhang Sanchun: Wan Fai-yin Li Sumei: Leung Fei-tung
a5 - HimIEg AR BEER SimaYang: Sun Kim-long Nanny: Chan Yuk-hing

F OHE:B B Li Long: Hong Hai
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This is an excerpt from the traditional play, The Red-Maned Steed. It is sung in xipi. The play focuses on the singing and
gesturing skills of Jaosheng role and gingyi (virtuous female) role in Xigin Opera.

Wang Yun, a prime minister of the Tang dynasty, has three daughters. His third and spoiled daughter Baochuan decides to select her
husband by setting up a colourful high tower at the crossroad where anyone who catches her embroidered ball can marry her. A few
days ago, Wang Baochuan met Xue Pinggui, a peddler of flowers, at the entrance of the garden. She had feelings for Xue and gave
him gold at the garden. The two also made a deal to meet again at the crossroad on the second day of the second Lunar month for the
embroidered ball-throwing event. The embroidered ball hits Xue Pinggui, but Wang Yun does not appreciate his poverty and regrets
what he promised his youngest daughter. Wang Baochuan tries to reason with her father, but to no avail. She beats hands with Wang
Yun and follows Xue Pinggui to live in a deserted cave.

F Cast
¥ oo AT EHEY : BER Wang Yun: Lu Weiping Wang Baochuan: Chen Meizhen
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This is an excerpt from the Xigin Opera How a Dead Cat was Substituted for a New-born Prince. It is sung in xipi by the roles of
xiaosheng and huadan.

In the Northern Song dynasty, Consort Liu and the eunuch Guo Huai make a secret plot and exchange the prince newly born by Consort
Li with a dead cat. The prince is hidden in a vanity case and Consort Liu asks her maid Kouzhu to throw the prince into the water stream
under the Nine-twist Bridge. Fortunately, the prince is saved by the eunuch Chen Lin.

ER Cast
BB B & Bk R Chen Lin: Chen Jiaming Kouzhu: Zheng Yusi
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The play is an excerpt from Xiqin Opera Phoenix Singing over Mount Qishan. It is performed by the roles of laosheng and
xiaosheng, and is sung in the zhengxian tune of the original singing style of Xigin Opera. The play calls for higher technicality
from the performance of the laosheng role. lJi Chang, the Duke of Xibo, has to fall and spin as he sings. A series of action
sequences is also played, including ‘snatching at the back from a high tower’, ‘hair-flinging’, ‘beard-shaking’, ‘sudden fall’, etc.
In the late Shang dynasty, the emperor Zhou is a cruel tyrant who tortures dissidents. Ji Chang, the Duke of Xibo, shows solicitude for
the people and admonishes the emperor. Zhou is furious with Ji Chang’s action and imprisons him in Youli for 7 years. Zhou forces Ji
Chang to consume the soup cooked with the flesh of Ji's son Bo Yikao before he allows Ji Chang to return to Xigi. Ji Chang is
heart-broken that he has lost his son and endured so much hardship before returning home. Sorrowfully, the father and son meet in
their dreams.

ER( Cast
B BT  HEY - R Ji Chang: Lu Weiping BoYikao: Yu Zefeng
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This is an excerpt from Chenxiang Digging the Earth to Save His Mother, one of the ‘Four Major Martial Art Plays' of Xigin
Opera. It is also one of the three significant traditional Xiqin Opera plays that feature laosheng role*. It is sung in the
zhengxian tune of the original singing style of Xigin Opera. In the play, when Liu Xi sings to chastise his son, he also performs
the traditional chair stunt. Without touching the chair with hands, Liu Xi solely relies on his waist and hip actions to move the
chair forward and backward, and to twirl the chair to left and right. Liu Xi's act is complemented with movements of the
sleeves, beard and hat wings, etc. The play is packed with concerted singing and powerful emotions. Doubtlessly, it is an
intriguing performance.

Chenxiang and Qiuer are the sons of Liu Xi, the magistrate of Luozhou. The two boys are reluctant to swallow humiliation at school
and hit someone from a government official’s family to death. They plead guilty of their actions in front of their parents when they
return home. Closely bonded to each other, the brothers fight to take the blame. Character development is seen on Wang Guiying, the
wife of Liu Xi. She originally has a preference to her biological son Qiuer and later changes to give up Qiuer to save Chenxiang, a child
born by a goddess.

FW Cast
$l 8 : BSEE U T AR Liu Xi: Lu Weiping Chenxiang: Chen Xiaoling
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Cantonese Opera in classic singing style A Blood Oath Sworn in Grotto
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This rhythmically brisk play is sung only in bangzi (shigong). There is a routine of ‘horse set-up’ when Zhao Kuangyin prepares
the horse for Zhao Jingniang. Virtual movements are used to depict the preparation work for mounting a horse, such as
adding the saddle and the bridle, as well as getting on and off the horse. The gestures are delicately performed and are highly
skilled. To represent Zhao Jingniang as a lady, she holds a folded fan and wears a ‘waist cloth’. When she reveals her
background and mishaps to Zhao Kuangyin, there is a section of slow-paced bangzi sung in the ‘dadong singing style’, which
is unique to the dan role in Cantonese Opera.

Before becoming the emperor of the Song dynasty, Zhao Kuangyin once killed someone because he came to the aid for justice. He then
fled to the Qingyou Temple. One day, outside of the Thunder God Cave, he hears the crying sound of a woman. Zhao Kuangyin opens
the entrance to the cave and rescues Zhao Jingniang, who was robbed and held hostage when she was on her way to pay respects at
the tombs of her ancestors during Ching Ming Festival. Since Zhao Kuanyin would like to prevent Zhao Jingniang from running into
danger again and they share the same family name, Zhao Kuangyin becomes Jingniang’s sworn brother and escorts her home.

F Cast
CHES R T R - R Zhao Kuangyin: Law Ka-ying Zhao Jingniang: Wan Fai-yin
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The three significant traditional Xigin Opera plays featuring laosheng role include Executing Own Son at the Gate,
Liu Xi Chastising His Sons and Cui Zi Assassinating the Emperor.



'%‘ B4 #E R Cantonese Opera Performers

X Law Ka-ying
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Law Ka-ying, specialising in wenwusheng (civil and military male) role, began
training in Chinese opera from his father Law Ka-kuen, his uncles Law Ka-wui and
Law Ka-shu when he was six. Law also received coaching from Wong Yuet-sang,
Wong Che-si and Leung So-kam. Law was awarded the Bronze Bauhinia Star
(B.B.S.) and Medal of Honour (M.H.) by the Hong Kong SAR Government in 2018
and 2012 respectively. His other accolades include the Award for Qutstanding
Contribution in Arts by the Hong Kong Arts Development Council in 2017, the World
QOutstanding Chinese Award and the Honorary Doctorate from the Northern
University of the United States in 2013.

FM# Wan Fai-yin
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Wan Fai-yin received training from Wong Yuet-sang, Ng Sik-yi, Ng Kung-hap,Tam
San-san,Yam Tai-fun, Ma Yugi and Liu Xun. In 2012, she was awarded the Medal of
Honour (M.H.) by the Hong Kong SAR Government and the Award for Best Artist
(Xiqu) by the Hong Kong Arts Development Council. Wan has been the Artistic
Director of the Cantonese Opera Young Talent Showcase of the Chinese Artists
Association of Hong Kong since 2013.

d WM Cheng Wing-mui
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* Cheng Wing-mui specialises in huadan (young female) role and

was the fourth batch of students of the Cantonese Opera Training Course conducted

by Law Ka-ying and Lee Po-ying. Cheng also received training from Liu Xun, Guo

Jinhua, Li Shachua, Wang Xiaoling, Zhao Enyu, He Mengli, etc.

Wi MIER Sun Kim-long
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Sun Kim-long is an actor and producer in Cantonese Opera. His official positions
include a member of the Cantonese Opera Advisory Committee, a member of the
Cantonese Opera Development Fund Advisory Committee, etc. Currently, he is the
Vice-chairman of the Chinese Artists Association of Hong Kong. He was presented
with the Commendation Certificate by the Home Affairs Bureau and the Chief
Executive's Commendation for his contribution to the community.

AUERR Lui Hung-kwong
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e Lui Hung-kwong is the son of veteran actor in Cantonese Opera,
‘ h Lui Yuk-long and was among the first batch of trainees of the
Guangzhou Cantonese Opera School. Lui received training under Man Kwok-fei, with
his specialism being chousheng (comic male) and wusheng (military male) roles.
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Co-ordinator:
Percussion Leader: KoYun-kuen
Ensemble Leader: Ko'Yun-hung
Manager:

Pt Hong Hai
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Hong Hai was trained at the Guangdong Cantonese Opera
School and The Hong Kong Academy for Performing Arts. Hong specialises in
wenwuxiaosheng (young civil and military male) role. He was under the tutelage of
Law Bun-chiu, Liu Xun, Hui Kin-shun, Mak Wai-man, etc. (With kind permission of
The Hong Kong Academy for Performing Arts)

i 5 Wan Yuk-yu
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Wan Yuk-yu was trained by Law Ka-ying and Lee Po-ying. Wan
also received coaching from Yuen Siu-fai, Man Chin-shui, Leung Hon-wai, etc. He
has performed in the United States, Canada, France, the Netherlands, etc.

22 %F Li Pui-yan
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Li Pui-yan trained in Cantonese Opera under her parents, veteran actors Li Kei-fung
and Yu Wai-fun. She is also coached by Law Ka-ying and Liza Wang. She joined the
Cantonese Opera Young Talent Showcase of the Chinese Artists Association of Hong
Kong in 2012. In 2014, she was selected as one of the Rising Stars of Cantonese
Opera, a scheme organised by the West Kowloon Cultural District. She was awarded
the Award for Young Avrtist (Xigu) by the Hong Kong Arts Development Council in

2017.
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Lau Yu-feng trained in various Cantonese Opera courses at the Ching Fai Cantonese
Opera College, The Hong Kong Academy for Performing Arts and the Cantonese
Opera Academy of Hong Kong. Lau has been selected for the Cantonese Opera
Young Talent Showcase of the Chinese Artists Association of Hong Kong. She was
also selected as one of the Rising Stars of Cantonese Opera, a scheme organised by

the West Kowloon Cultural District, in 2014.

BRIk Leung Fei-tung
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Leung Fei-tung completed the training programme at the
Cantonese Opera Academy of Hong Kong. Leung also graduated from the City
University of Hong Kong and The Chinese University of Hong Kong. She participated
in the Cantonese Opera Young Talent Showcase of the Chinese Artists Association of
Hong Kong, meanwhile she was coached by Wang Huiling and Yeung Lai-hung.

M)A, Lau Yu-feng

Law Ka-ying Stage Manager: Mang Kam-chuen
Set and Lighting: Kwong Hing Stage Scene
Production Company

YuenYing-wah Costume and Props: Everlasting Star Costume
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P #EF Lu Weiping
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Lu Weiping, specialising in /aosheng (old male) role, is a Representative Bearer of
Xigin Opera as a National Intangible Cultural Heritage. Lu is a National Class Two
Performer and the holder of the accolade as the Artist of Integrity and Artistic
Excellence of the Young to Middle-aged Category of Guangdong Province. His
performances have won him many awards, including the Outstanding Performance
Award at the All China Showcase of Rare Theatrical Genres presented by the
China Federation of Xiqu Broadcasting Corporations, the Bth Five A's Initiative
Award of Guangdong Province, the 8th Lu Xun Literary Art Award, efc.

B3 Chen Meizhen
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Chen Meizhen specialises in huadan (young female) and gingyi {virtuous female) roles.
Chen was coached by Yan Mutian, a Representative Bearer of Xigin Opera as an
Intangible Cultural Heritage. She won the Gold Award at the 7th Performing Arts
Competition of Guangdong Province, the 1st Performing Arts Competition of Shanwei City
and the Bth Performing Arts Competition for Young to Middle-aged Artists of Guangdong
Province.

iF T Xu Zijia
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Xu Zijia specialises in hongjing (red-painted face) and
laosheng roles. He won the Performance Award at the 11th Guangdong Arts
Festival, the Bronze Award at the 7th Performing Arts Competition of Guangdong
Province, the Silver Award at the 1st Performing Arts Competition of Shanwei City,
gtc.

per

“ fE7EHE Zhan Dexiong
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. Zhan Dexiong, specialising in wenwusheng (civil and military
male) role, was coached by Yan Mutian, a Representative Bearer of Xigin Opera as
an Intangible Cultural Heritage. He won the Bronze Award at the 7th Performing
Arts Competition of Guangdong Province (Meizhou Tournament), the Silver Award
at the 1st Performing Arts Competition of Shanwei City, etc.

B> L Chen Shaowen
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Chen Shaowen specialises in zhengdan (virtuous female) role but is capable of
performing /aodan (old female) role as well. Chen is a Bearer of Xigin Opera as an
Intangible Cultural Heritage at Provincial Level. She won the Class Three
Performance Award at the 9th and 10th Guangdong Arts Festival, the Performance
Award at the 11th Guangdong Arts Festival, the Class Two Performance Award
from the Guangdong Chaozhou Opera Development and Reform Fund, etc.

Bi# W] Chen Jiaming
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Chen Jiaming specialises in xiaosheng role under the coaching
of Lu Weiping. He is currently receiving training at the National
Academy of Chinese Theatre Arts. Chen won the Gold Award at the 8th Performing
Arts Competition for Young to Middle-aged Artists of Guangdong Province.

AR Yu Zefeng

I/hE AT BEE\ERRETTH
FREZEAESHREPEMMBZMEAIR
LR o

Yu Zefeng specialises in xiaosheng (young male) role under the
coaching of Lu Weiping. Yu won the Gold Award at the 8th Performing Arts
Competition for Young to Middle-aged Artists of Guangdong Province. He
participated in the Chinese Traditional Theatre Master Class Training Camp and
won the Bronze Award.

BAZUB Yan Liesheng

HEARHERTFAZEARKERE -

BHEREAERE -

Yan Liesheng was coached by Sun Junde who is a veteran
" actor of Xigin Opera specialising in jing (painted face) role. He

won the Silver Award at the 1st Performing Arts Competition of Shanwei City.

m B SO Chen Wenhui
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Chen Wenhui, specialising in /aosheng role, was coached by
Yan Mutian, a Representative Bearer of Xigin Opera as an Intangible Cultural
Heritage and the senior artists of the troupe. He won the Bronze Award at the 7th
Performing Arts Competition of Guangdong Province and at the 1st Performing Arts
Competition of Shanwei City.

KW Ao Yongbin
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Ao Yongbin specialises in jing role but is capable of
performing wuchou [military comic) role. He won the Bronze
Award at the 7th Performing Arts Competition of Guangdong Province and at the
1st Performing Arts Competition of Shanwei City.
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Haifeng County Xigin Opera Heritage Centre (formerly Haifeng Xigin Operatic Troupe), which was developed from the Qingshounian Troupe, is the only
professional group specialising in Xigin Opera. lts Director Lu Weiping is a Representative Bearer of Xigin Opera as a National Intangible Cultural
Heritage. Its repertoire has garnered an array of accolades, including the Outstanding Repertoire Award at the National ‘No. 1 Theatre Troupe’ Spectacular

of the Ministry of Culture of the People’s Republic of China, the Five A's Initiative Award of Guangdong Province, the Lu Xun Literary Art Award, the Gold
Prize of the 7th National Showcase of Operas and Operatic Songs - 'Ode to China’, etc.
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Haifeng County Xiqin Opera Heritage Centre — Production Team
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Advisor: Shi Shuoyan, Yu Decong, Chen Kaichan Musicians Stage ArtTeam

Executive Director: ChenTengyuan

Co-ordinator: Li Xianggin

Comnpany Director: Lu Weiping

Tour Leader: Wu Huanru

Assistant to Tour Leader: Wu Yuanguang

Artistic Director: ~ Zhuo Ji

Cast: LuWeiping, Chen Meizhen, Chen Shaowen,
Xu Zijia, Zhan Dexiong, Chen Wenhui,
Yan Liesheng, Ao Yongbin, Yu Zefeng,
Chen Jiaming, Huang Yizhan, Zhou Lisha,
Chen Xiaoling, Lin Xiaoju, Wu Donghang,
Cai Shengtan, Tang Xiuxiang, Xu Liya,
Chen Lihui, Peng Jingqing, Yan Zhaorun,
ZhengYusi, Li Zhewei, Guo Qiusheng,
Cai Dongcheng, Peng Yulin, Wu Deneng, Chen Yasi

Percussion Leader: Zhong Renchuang
Percussion: Chen Pojing, Yan Zhaocheng
Ensemble Leader: Wu Huanru
Ershouxian: Yin Wennian

Erhu: Zhou Hanwen, Li Huadong
Zhonghu:  Ceng Xueyu, Wang Sixiong
Yanggin:  Liu Jinhe

Synthesizer: Liang Zixin

Suona: Chen Xiaozhen, Zhong Xinrong
Zhongruan: Yao Rentao

Pipa: Yu Xiaxian

Cello: Lu Zhuchun

STHEREFRRE  AHERY  BEESERERAR

House Programme Information and Surtitles Translation: Multilingual Translation Services, KCL Language Consultancy Limited

Stage: Liu Jianbo, Zhang Zhenci,
Cai Jinming, Zhan Zhaodun
Lighting:  Shi Guizhong
Sound: Yu Xuewu
Surtitles:  Lin Aiping
Props: Lu Weijia
Makeup: Fang Miaoling
Costume: Liu Meizhu, Liu Xianglian
Logistic Support: Meng Xiuxin, Du Xiaoging

FUER:

Dear Patrons,
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To avoid undue disturbance to the performers and other members of the audience, please switch off your mobile phones and any other sound
and light emitting devices before the performance. We also forbid eating and drinking, as well as unautherised photography, audio and video
recordings in the auditorium. Thank you for your co-operation.

B Recycling of House Programme
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If you do not wish to keep the house programme, please leave it on your seat or return it to the admission point for recycling. Thank you for your co-operation.

HCERMERGE - SANESR SRRMNUEHBEAERER  BEHZ cp2@Icsd.gov.hk FHELZE 2741 2658+
Thank you for attending the performance. If you have any comment on this performance or general view on the LCSD cultural programmes, you are welcome to
write to us by email at cp2@lesd.gov.hk or by fax at 2741 2658.

BRRERE LU B =M BT E AR FERISELL A  www.lesd.gov.hkitc/artist/index.html
Please visit the following webpage for information related to application for programme presentation/ sponsorship by the Leisure and Cultural Services Department:
www.lcsd.gov.hk/en/artist/index.html

[ Cultural Presentations Section X{t&E4 |Q]
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The programme as well as the content and information contained in this house programme do not represent the views of the Leisure and Cultural Services Department.
Bl HEER{E < Information is provided by the arts groups.
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